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Unité 1 
 

Le probable et l’improbable 
 

[Dans cette première unité, le texte arabe est entièrement vocalisé] 
 

- Écarter une probabilité (par le verbe et son participe) 
- Ne pas écarter une probabilité 
- Envisager une probabilité (par le verbe et son participe) 
- Ne pas envisager une probabilité 



 

 10

1 – 1 
 

Écarter l’éventualité, l’exclure presque         
 

Le verbe de 1re forme      signifie « être loin, distant ». Sa 10e forme   

   signifie « trouver (la chose) lointaine ». Et, au sens figuré, cette 10e forme   

   signifie « trouver l’éventualité lointaine, l’écarter, l’exclure presque ». 

 
 

1er exemple 
 

       
   .  

Le ministre des Finances a écarté l’éventualité (= a jugé peu probable) que le 
système bancaire libanais soit affecté par la crise économique mondiale. 
 
 

2e exemple 
 

          
        .  

Les experts n’excluent pas que des conflits armés éclatent sur (= pour accaparer) les 
ressources hydrauliques dans un proche avenir du fait de la sécheresse aiguë qui a 
frappé l’Asie. 
 
 

Traduisez 
 

        
       .  
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1 – 2 
 

Il est peu probable que              
 
 

En fiche 1-1, nous avons exprimé le fait qu’un sujet identifié juge peu probable la 
survenue d’un événement. Il y a donc dans la phrase verbe, sujet et complément(s) : 

  (sujet : « les observateurs »)    
Les observateurs jugent peu probable un bombardement par missiles. 

 

Nous pouvons aussi taire le sujet grâce au verbe passif     ou à son 

participe passif      = « Il est (jugé) peu probable que ». 

 
 

1er exemple 
 

          .  
Il est peu probable que le Conseil de sécurité émette une résolution condamnant le 
pays agresseur. 
 
 

2e exemple 
 

   =) (     
     .   

Il est peu probable que l’Euro s’apprécie par rapport au US$ dans les prochains jours. 
 
 

  =Pétrole         /     = Missile 

 
 

Traduisez 
 

Il est peu probable qu’un conflit armé éclate entre les deux pays sur (= pour 
accaparer) les ressources pétrolières. 
 

 
 



 

 12

1 – 3 
 

Il n’est pas exclu que              
 
 

Il s’agit du contraire de la tournure vue à la fiche 1-2. La négation est ici exprimée 

par le ma dar      qui est régi par la préposition qui le précède (d’où le cas 

indirect) ; et il est déterminé (car premier terme d’annexion, donc sans article). 
 
 
 

1er exemple 
 

   =)  (     
     .   

Il n’est pas exclu que le Hezbollah se mette à pilonner Israël en profondeur si la 
guerre éclate. 
 
 

2e exemple 
 

   =)  (    
     .  

Il n’est pas exclu que le Conseil de sécurité impose de nouvelles sanctions à l’Iran. 
 
 

       = ...Par rapport à  
 
 

Traduisez 
 

          
 .  
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1 – 4 
 

Porter, comporter             
 

Le verbe de 1re forme      signifie « porter » ; la 8e forme      est une 

forme réfléchie qui ajoute la notion de « soi-même, en soi, en son sein ». Elle signifie 
« porter en son sein, porter en soi, renfermer, comporter ». Ainsi, l’arbre qui porte 
des fleurs au printemps porte également en lui-même la promesse des fruits de l’été. 
 
 
 

1er exemple 
 

        .  
Au printemps, l’arbre porte des fleurs qui renferment (= portent en eux) les fruits de 
l’été. 
 
 

2e exemple 
 

          
        .  

La nouvelle qui nous parvint de notre espion porte un sens apparent (= explicite), 
mais elle renferme (= porte en son sein) aussi un sens caché (= implicite) autre que 
le sens apparent. 
 
 

 /  = Statistique       /  = Direction  
               =    Direction de la statistique  

 
 

Traduisez 
 

Les nouvelles qui nous sont parvenues de la Direction de la statistique au ministère 
de l’Économie ne nous réjouissent pas car elles sous-entendent un accroissement du 
chômage dans les mois qui précèdent les élections. 
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1 – 5 
 

Probable, probabilité               
 

Le participe passif de la 1re forme      est      . Le participe passif de 

la 8e forme      est      et son ma dar est      . 

 
 

1er exemple 
 

   :    .  
Au printemps : Les fleurs sont portées et les fruits sont probables. 
 

[Cette phrase nous dit qu’au printemps les fleurs sont bien réelles mais que les fruits 
ne sont encore que potentiels.] 
 
 

2e exemple 
 

        
       .  

Les experts israéliens évoquent la probabilité qu’une guerre éclate sur le front nord 
après le dernier communiqué du Hezbollah. 
 
 

      =Direction      /     = Département  
 
 

Traduisez 
 

    =) (    
        .  
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1 – 6 
 

Il est probable que                   
 

L’expression        = « Il est probable que ». Elle est synonyme de 

l’expression       = « Il n’est pas exclu que » (voir fiche 1-3). 

 
 

1er exemple 
 

   =)(       
         .   

Il est très probable que le nouvel ambassadeur de France présente ses lettres de 
créances dès le retour du Président de la République de sa visite en Algérie. 
 
 

2e exemple 
 

          
  %          .   

Il est probable que la Banque du Liban annonce la baisse d’un pour cent du taux 
d’intérêt sur les dépôts après s’être assurée de la résistance de la livre libanaise face 
au dollar. 
 
 

           =Département de la statistique  
              =    eDirection de la statistiqu  

 
 

Traduisez 
 

Il est très probable que la vente d’armes soit décidée la semaine prochaine et il n’est 
pas exclu que le contrat porte sur un système d’armes initialement interdit à l’export. 
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1 – 7 
 

Il est improbable que            

 

L’expression         est le contraire de celle que nous avons 

vue à la fiche précédente et signifie « Il est improbable que ». Elle est à rapprocher 

de        = « Il est peu probable que » (voir fiche 1-2). 

 
 

1er exemple 
 

          
        .  

 

Il est improbable que le Consulat à Madrid émette de nouveaux passeports après la 
découverte par la police d’un vaste réseau de falsification de passeports. 
 
 

2e exemple 
 

          .  
 

Il est improbable que l’on puisse passer au travers du filet (= réseau) de sécurité qui 
protège le ministère de la Défense. 
 
 

   /    =)bancaire(Prêt        = Commentateur   
 
 

Traduisez 
 

          
        .  

 
 


